Jlexcnyeckue eauHMIBl PpaHy3ckoro s3bika KaHaabl mopoit coxpaHstoT
3HAUEHUE, YTPAYCHHOE BO (PpaHIy3CKOM si3bike DpaHUMM: Tak, écarté MUCHOb-
3yerca B KaHane B 3HAUEHHMM ‘TIOTEPSBLIMICA , a BO DpaHUMKA — ‘yNAJECHHBIMH,
OTJEJICHHBII’, XOTS paHEe Takoe 3HAUYCHUE OBUIO M BO (PPAHIY3CKOM SI3bIKE
OpaHLuy.

B menoM, BO MHOrMX cCiy4asx MMEHHO NpoBHHLMA KBeOek oTiMyaeTcs
HAauOONBIIAM KOJIMYECTBOM JIEKCMUYECKUX WHHOBALMA M TpaHcopmaumii, Oyapb
TO CO3JaHWE HEOJIOTU3MOB (pourriel ‘cnam’) WM UCHOJIb30BaHUE (PEMUHUTHBOB
(commentatrice ‘KEHIIMHA-KOMMEHTATOP ). OTH aKTUBHBIC MPOLECCHI MO3BOJISOT
HAJEATHCS Ha OJaronmoyyHyro cyab0y (paHiry3ckoro sizbika B KaHame u ero
JAJTBHEAIITYIO 3BOJFOLIUIO.

M. H. PomankeBu4
3OOHMMHYECKHE EJUHULILI U UX TTOJIM®YHKIIMOHAJIbBHOCTD

OYHKIMOHAIBHOCTh JIEKCHYECKUX €OUHWI] B OMPEACIICHHOW MEpe OrpaHu-
YeHa WX TNPUHAIICKHOCTBIO K ONPEACICHHOMY Kiaccy ciioB. OrpaHuYeHue
NPOSBIISETCS TAK)KE B PA3HOM CTENEHW MPUCYIIHOCTH OMPEICICHHON (PYHKLMU
UMEHHO 3TOH TPYMIE JIEKCHYECKUX CAVHMIL. B JAaHHOM clydyae OCTAaHOBHMCS Ha
()YHKIIMOHAJIBHOM NOTECHUIMAIE 300HUMOB, PACCMOTPEB OCOOCHHOCTH MPOSBICHUS
WX BHEWHUX (QYHKUWH, T.€. OTPAKAOIIMX OTHOWICHWE JTOW TPYINIbl CIIOB
K 00BEKTaM OKPYKaIOIIEro MUpA.

300HUM KaK TEPMUH, 0003HAYAOUIVKN NpeacTaBuTess GpayHbl (3BEps, NTUILY,
HACEKOMOE M T.J.), COOTBETCTBYET IMEHOBAHUIO )KUBOTHOTO B MPSIMOM 3HAYEHHH.
COOTBETCTBEHHO, 300HUMBI BBITIOJIHSIOT B TEPBYKO OYEPEAb HOMUHAMUGHYIO
@yHKyuio, MOCKOIbKY KAKIbIA 300HUM €CTh HAMMEHOBAaHWE, O0O03HAUYCHUE KOH-
KPETHOrO MPEACTABUTEINS )KHBOTHOTO MUPA: HAMPUMED, B PYC. f3. JOCh, JAeYULKd,
BO p. 3. chacal ‘makan’, taupe ‘KpoT’, B Oenopyc. s13. ocaba, ysis. BMmecte ¢ TeM
CIIEAYET OTMETUTh HEOOXOAMMOCTh Pa3rpaHU4YeHHs COOCTBEHHO HOMHMHATHMBHOM
(Ha3bIBHOH) W cemacuonocudeckoil (QyHKIMA. OTHOCUTENBHO 300HMMOB [IBE
JaHHbIE (PYHKIMW B3aMMOCBS3aHBL. 300HUM OJHOBPEMEHHO HA3bIBAET OOBEKT
OKPY>KAIOIIETO MHPA, T.€. KOHKPETHOTO MPEACTABUTENS (PayHBI, W BBIPAKACT
noHsTue. Tak, B pycC. 53. 10Cb — ‘KPYNMHOE MAPHOKONBITHOE )KUBOTHOE CEM. OJICHEN
C IIUPOKHMHU YIUIOWEHHBIMA POTAMHU’, KYKYUiKd — ‘TIECHAs TEPENICTHAs TNTHLA,
OOBIYHO HE BBIOILIAS CBOETO THE3/AA M KJIAAyIIAs IO B Yy>KOE€ THE3I0 ; BO (p. 513.
chacal — ‘mammifere ressemblant beaucoup a un renard, de moeurs nocturnes, au
régime alimentaire vari¢, des prairies naturelles et des foréts’, B Oenopyc. s3.
orcaba — ‘nagoOHas Ha JISTyIIKy OsICXBOCTas 36MHABOJHAS KbIBENIHA 3 Oapanay-
ybITail ckypail’ u ap. Takum 00pa3oMm, B MPOLECCE HOMHMHALMW MPOUCXOANAT
SA3BIKOBOE 3AKPEIIJIEHUE TMOHATUHHBIX MPU3HAKOB, KOTOPbIE OTPAKAarOT CBOKCTBA
OPEIMETOB.

HomunatuBHbIE €qUHMIBI, OyAy4Yd PE3yJbTaTOM IMO3HABATEIBHON JESATEIb-
HOCTH YE€JIOBEKAa, CHOCOOHBI HAKAIJIMBATh W PACIMPITh CBOM CEMAHTHUYECKHMN
NOTEHLIUAJ, YTO MPOSBISETCS B YTOUHEHUW W PACHIMPEHUMN 3HAUCHUN JIEKCUUECKOH
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€AMHHULBI, €€ TEPEOCMBICTIEHHH. KpoMe TOTrO, HOBBIE PE3YJIbTAThl KOHLECNTYaU-
3allMA M KaTeropu3aliu OMNbITAa YEJIOBEKA 3AKPEIUISIFOTCS WIA B JIEKCHYECKOM
3HAUEHUH, WK KaK 4acTh SHIMKIONEAMYECKON MH(OPMALMU B CIOBAPHOM CTaThe,
NOCBSIIECHHON TOMY WJIM MHOMY >KHBOTHOMY. Tak, B CIIOBapHOH CTaTh€ 300HMMA
chacal ‘makanm’ npeanaraercs HMHQPOpPMALUS O MPOKWBAHWU JITAHHOTO BHJA
»KUBOTHBIX (Les chacals vivent surtout en Afrique ‘lllakaasl B OCHOBHOM KUBYT
B A(puke’) B TO BpeMs Kak CJIOBapHas CTaThbs 300HUMA faupe ‘KpOT aKLUEHTHPYET
BHUMaHUE Ha crnocoOe co3nanus Hophl (Les taupes €difient des terriers complexes
et rejettent la terre a ’extérieur par endroits ‘KpoTbl CTPOST CIIOKHBIE HOPBI
¥ BBIOPACHIBAIOT 3€MJIK0 HA MOBEPXHOCTH ) M OLICHKE JAHHOIO >KMBOTHOTO Kak
NOJIE3HOTO TIOTOMY, YTO KPOT MUTAETCS HACEKOMbIMH (consommateurs d’insectes,
ils sont plus utiles que nuisibles ‘moTpeOUTENN HACEKOMBIX, OHU OOJIBILE MOJIC3HBI,
4yeM BpeaHbl’). HBIMM CJIOBaMHM, TAKUE BKPAIJIEHWS B CJIOBApPHBIC CTATbW IMOKa-
3BIBAKOT JUHAMUYHOCTH KaK MPOLECCA TO3HAHUS OMPEIECICHHOTO 00OBEKTA OKPYsKa-
IOLIET0 MUPA, TaK W MPOLECCa HOMUHALMK, KOTOPbIM CrocoOeH 3apuKCHUpOBaTh
XOJ TTO3HABATEJILHON U MPAKTHYECCKON IEATEIBHOCTH YEIOBEKA.

Takoil TBOpUYECKHII MPOLECC MPEAONPEACIISIET MOSBIECHUE BTOPUYHONW HOMMU-
HalMK. B TEKCHKOJIOrMYeCKOM ACMEKTE PeUb UAET O MOSIBIICHUM HOBOTO 3HAYEHUS
y CYIIECTBYIOIICH eArHULBL. OOIIEU3BECTHO, YTO BTOPHUYHBIE HOMHHALMK 00pa-
3YKOTCA B PE3YJIbTaTE aCCOLMATUBHOTO COOTHECCHUS SBJIICHUN WIIM MPEAMETOB MO
CXOACTBY WJIM CMEXKHOCTH. [losiBIEHWE BTOPHYHOrO META(POPUUYECKOTO WM
METOHUMHUYECKOTO 3HAYEHUS Y 300HUMOB SIBJISIETCSI aKTUBHBIM CIIOCOOOM TOTIOJ-
HEHUS CIIOBAPHOIO COCTABA HE TOJIBKO (PPAHIy3CKOTO, HO M PYCCKOTo, U Oeno-
PYCCKOTO SI3BIKOB.

Bo (paniy3ckom s3bIKe:

chacal — ‘personne sans scrupules qui s’enrichit aux dépens des autres’
“He1I0OPOCOBECTHBIM YEJIOBEK, KOTOPBIA 000TalaeTcs 3a CUET APYTUX

taupe — ‘peau ou fourrure de cet animal’ ‘k0’ka WM MEX 3TOT0 )KUBOTHOTO

‘agent secret, espion, etc., dissimulé a l’intérieur d’un organisme, d’une
institution’ ‘CEKPETHBIN areHT, MNUOH W T.J. BHEAPSECTCS BHYTPh OPraHU3alliy,
YUPEKACHUS .

B pycckoMm s3BbIKE:

2ycy — ‘0 TOBKAY€ WIM MOLIEHHUKE, TPoiioxe (MpocT.)’;

exuoOHd — ‘3NI0M A3BUTEIBHBIA U KOBAPHBIN YEIIOBEK .

B Genopycckom si3bIke:

3asy — ‘0€30LIETHBI MacaXkplp ad0 TIAaay, MITO MPaHIK KyAbl-HEOYy 3b O€3
outera’ u ap.

AKTyaJIu3upyeMbIE B MPOLECCE BTOPUYHOW HOMMHALIMM ACCOLIMATUBHBIC
OPU3HAKK MOTYT COOTBETCTBOBAaTH KOMIIOHEHTAM MEPBUYHOTO 3HAUYCHUS WU
COOTHOCUTBECS ¢ (POHOBBIMM 3HAaHUAMH 00 00BekTe. Takoro poaa BTOPUYHBIE
HOMHMHALMU WCHOJB3YIOTCS B MParMaTuyeCKUX LESX W SBISFOTCS 3JIEMEHTAMH,
NEPEIANIMMHI  MPArMaTHYECKY) YCTAHOBKY TrOBOpAIIEro. B 3ToM  acmekre
B BBICKA3bIBAHUM Bien siir, il y a des éditeurs qui arrivaient a donner le change en
faisant semblant d’aimer leurs chevaux, mais il n’y avait jamais chevaux pour étre
dupes (Baldwin-Beneich, D. Les corbeaux de Providence) ‘ECTECTBEHHO, €CTb
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W3JIATENN, ACTAME BUA, YTO OHU JHOOST CBOMX JIOIIAJOK, HO HET HACTOJIBKO
[IIYTIBIX, 4TOOBI BEPUTH B 3TO’ BTOpPHYHAs MeTadopuyeckas HOMUHALMS leurs
chevaux ‘VX JOMIAKX HA3bIBACT KOJICKTUB MOMOIIHUKOB, O€30TKa3HBIX PAOOTHUKOB
N0/l PYKOBOACTBOM M31arens. J[aHHas BTOpHUUYHAS HOMMHALMS «O0Jiee HACBIICHHASD)
W aCCOLMATHBHO BKJIROUAeT mpu3Haku ‘endurante a 1’ouvrage’, ‘travailleux’, mpene-
OpEKUTENBHOE OTHOIIEHHE K JAHHOMY TANY paOOTHUKOB. Cp. B PYC. 513.. JIOUAOKd —
neperoc. ‘0 TPy AOMOOUBOM YENOBEKE, OE30TKA3HOM paOOTHUKE .

Hcnonb30BaHue 300HUMOB B BOKATMBHOW (PYHKIIMH ONPEICICHO MX KOM-
MYHHKATHBHO-TPArMaTUYeCKUMHU OCOOEHHOCTSAMH, T.€. CIOCOOHOCTBIO BBIPAKATH
SMOLMOHAIBHOE COCTOSHUE TOBOPSLIETO, €r0 OTHOUICHHE K CIYIIAKIIEMY.
B TOMKOBBIX CJIOBapsiX BOKATMBHOCTH 300HMMA MOKET OBbITh OTMEUYEHA, E€CIU
JaHHAs SI3IKOBAs CAMHHLIA CIIECHUANIM3UPYETCS HA AaHHON (yHKIMH. B kauecTse
JACKOBBIX OOpALICHUI MOKHO MPUBECTH CIEAYIOUIME 300HUMBL. BO (p. 3. chat
‘koT’ — terme d’affection, rat ‘kpeica’ — terme d’affection, lapin ‘kpomuk’ — terme
d’affection; rpyObix — chien ‘cobaka’ — terme de mépris, d’injure; B pyc. s3. 3asiy —
IIyTJ1.-JIacK. oOpanieHue; B Oenopyc. 3. ocaba — ‘narapJuliBae, nakopiiae a0o3bi-
BAHHE A3AIICH, MAJJICTKAY | JIp.

Crnenyer OTMETHTB, YTO PACCMOTPEHHBIC (DYHKIMU 300HUMOB HE SIBJISFOTCS
€IMHCTBEHHBIMH, a HanOoJIee PacCIpOCTPAHEHHBIMHU.

H. M. ToxapeBu4
COBPEMEHHOE ®PAHI[Y3CKOE ITPOCTOPEYHE

Pa3roBopHblii CcTMib BCerga 3aHUMan 0co00€ TOJIOKEHHE B CHCTEME
(GYHKUMOHATBHBIX CTWIeH. HEKOTOpblE JMHIBUCTHI CUMTAIOT, YTO Pa3rOBOPHBIi
CTWJIb OJIMKE BCEr0 HAXOAMUTCS K CyOCTaHIapTy, MHA4Y€ TOBOPs, K HEIUTepaTyp-
HbIM (opmaMm. Ero Takxke paccMaTrpuBalOT Kak 0o0jiee HIMPOKOE SIBJICHUE, YEM
(YHKUMOHATBHBIN CTHJIb, YKa3bIBas HA TO, YTO ATO 0COOas MOACUCTEMA SI3bIKA —
CaMOCTOSITENIbHAs W CaMOAOCTaTO4YHasi, koTopas (opmupyercs Onaromaps OGasu-
pOBaHUIO Ha yCTHOHM (opme peun. Hemapom momera «pasr.» — OJHA U3 CaMbIX
NOMYJISIPHBIX B JIEKCUKOTpaguu. Pa3roBOpHBIE €IMHUILIBI HEPEIKO OLICHUBAIOTCS U
KaK MmpocTopeunble. BakHeiiias npuunHa HeauhHepeHupoBaHHOTO MOHUMAaHUs
TEPMUHOB «ITPOCTOPEUHOEY U «PA3rOBOPHOEY — MPEUMYILIECTBEHHO YCTHas dopma
BBIP@KEHUS, JOMYCKAIOIIAs MaKCUMAJIbHYI0 CBOOOAY B BBIOOPE CPEACTB HOMM-
HAIUH.

®panny3ckas MnoAcucTeMa langue populaire TOABKO NPUOIHA3UTEIHEHO
COOTBETCTBYET PYCCKOMY MPOCTOPEUMIO. XOTS 3Ta Pa3HOBUAHOCTb PEYM CTOMT
MEXY apro v paMujbsipHbIM CTUJIEM JIMTEPATYPHOTO S3bIKa, OHA aproTU3MPOBAHA
B ropaszno Ooyiee CHJIBHOM CTENEHW, 4eM pycckoe mpocropeune. [lpuuem 3ty
Pa3HOBUAHOCTH (DPAHILY3CKOTO sI3bIKA HOCUTEIM JMTEPATyPHOrO CTaHIapTa Mpu-
MEHSIOT B CUTYallUsIX HEMPUHYKICHHOTO OOIEHUS, B TO BPeMsl KaK HOCUTEIISIMU
PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO sI3bIKA MPOCTOPEUHBIE E€AMHUIBI UCHOJB3YIOTCS TOJIBKO
C LIE€IbI0 MPOHUU, UTYTKU, CO3HATELHOTO CTUJIMCTUYECKOTO KOHTPACTA.
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